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TÁTO ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB Č. 11/2017 ZO DŇA 13.12.2017 (ďalej len „Zmluva“) je 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269, ods. 2  Obchodného zákonníka 

MEDZI: 

(1) LOKORAIL, a.s., so sídlom Horárska 12, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, zapísaná v 

obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka číslo: 3803/B, v zastúpení: Ing. 

Jaroslav Bajužik, predseda predstavenstva a Ing. Rozália Carrerová, člen predstavenstva, IČO: 

36564443, DIČ: 2021892015, IČ DPH: SK 2021892015, číslo účtu: SK45 8130 0000 0020 0815 

0109/CITISKBA, vedený v: CITIBANK EUROPE plc. (ďalej len „Partner“) 

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 829 09 Bratislava, zapísaná 

v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 3496/B, v zastúpení: Ing. 

Martin Vozár, MBA, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ; Ing. Miroslav Hopta, podpredseda 

predstavenstva, IČO: 35 914 921, DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu SK93 0200 

0000 0022 1485 1459 vedený v: Všeobecná úverová banka, a.s. (ďalej len „ZSSK CARGO“) 

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo  „Zmluvná strana“). 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

(A) Partner je za podmienok dohodnutých touto Zmluvou ochotný poskytnúť ZSSK CARGO Službu (ako je 

tento pojem definovaný v bode 1.1. tejto Zmluvy) a  

(B) ZSSK CARGO je ochotná za to zaplatiť Partnerovi Cenu; 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú v Zmluve 

v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Cena – peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré je 

ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za poskytnutie Služby Partnerom ZSSK CARGO podľa 

a v súlade s touto Zmluvou. 

Dôverné informácie – všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo 

akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

(i) ktoré sa týkajú Zmluvy a jej plnenia (najmä Zmluva, informácie o právach a 

povinnostiach Zmluvných strán ako i informácie o Cene); 

(ii) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 

informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 

o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 

podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 

právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie 

o Zmluvnej strane); 

(iii) ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje). 

Dopravňa Bratislava Pálenisko – tarifný bod na Vlečke, s výpravným oprávnením podľa predpisu 

ZSSK CARGO TR6/N- Zoznam staníc v Slovenskej republike nákladná preprava, ktorý je 

odovzdávkovým miestom vlakov v zmysle bodu 4.1., písm. (d) Zmluvy. 
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DPH – daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. 

Faktúra – písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade so Zmluvou, na základe ktorého 

je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu uvedenú na Faktúre. 

GVD – grafikon vlakovej dopravy – cestovný poriadok pre príslušné časové obdobie. 

Kontaktná osoba – zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je 

oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnením 

predmetu tejto Zmluvy (najmä podpisovať Akceptačný protokol/Preberací protokol) ako aj 

v akejkoľvek inej súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu 

môže byť obmedzený v bode 8.4. tejto Zmluvy. 

Kontaktné údaje – údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 

oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede 

alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou. 

Mimoriadna zásielka – zásielka, ktorej dopravcom je ZSSK CARGO a ktorá vzhľadom na svoje 

vonkajšie rozmery, svoju hmotnosť alebo povahu a vzhľadom na pevné zariadenia alebo nákladný 

vozeň spôsobuje osobitné ťažkosti pri preprave a preto sa môže na Vlečke prepravovať len za 

osobitných technických a prevádzkových podmienok vypracovaných Partnerom v podmienkach pre 

dopravu Mimoriadnej zásielky na Vlečke.    

Návratový list – predpísané tlačivo, ktoré slúži ako doklad pri odovzdávaní vozňov Partnerom  

z Vlečky. 

NV – železničný nákladný vozeň. 

Občiansky zákonník – znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

Obchodný zákonník – znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

Plán vlakotvorby ND – pomôcka GVD vydávaná manažérom infraštruktúry (ŽSR), určujúca 

podmienky vlakotvorby.   

Pracovný deň – znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani dňom 

pracovného voľna v Slovenskej republike.  

Príkazový list – písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO a zaslaný Kontaktnej osobe Partnera 

uvedenej v čl. 8 Zmluvy, v ktorom budú uvedené jednotlivé požiadavky na poskytnutie Služby a na 

základe ktorého je Partner povinný poskytnúť ZSSK CARGO Službu v požadovanom rozsahu a 

v súlade s touto Zmluvou.     

Služba – služba uvedená v bode 2.2. Zmluvy, ktorá má byť na základe tejto Zmluvy poskytnutá 

Partnerom ZSSK CARGO. 

Vlečka – Vlečka vlastníka Slovenská plavba a prístavy a.s., ktorej prevádzkovateľom je Partner a ktorá 

je zaústená do železničnej trate v stanici Bratislava UNS do koľaje č. 3 v km ŽSR 11.600,447 výhybkou 

č. 24 a do koľaje č. 1 v km ŽSR 11.726,353 výhybkou č. 34. 

Výstupná zostava – zostava z Informačného systému prevádzky ZSSK CARGO, ktorá obsahuje sumár 

Služieb poskytnutých Partnerom ZSSK CARGO podľa bodu 2.2. (i) tejto Zmluvy za príslušný 

kalendárny mesiac,  ktorú zašle ZSSK CARGO Partnerovi najneskôr do 4 dní od skončenia príslušného 

kalendárneho mesiaca a na základe ktorej Partner vystaví faktúru ZSSK CARGO za poskytnuté Služby 

podľa bodu 2.2. (i) tejto Zmluvy. 
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Zákon o DPH – znamená zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridane hodnoty v znení neskorších 

predpisov. 

Zákon o dráhach – znamená zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

Živnostenský zákon – znamená zákon č. 455/1991 o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) 

v znení neskorších predpisov. 

 ŽSR – Železnice Slovenskej republiky ako manažér infraštruktúry. 

1.2. Výkladové pravidlá 

Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú aplikovateľné vo vzťahu k predmetu Zmluvy, takéto 

ustanovenia sa na daný prípad nepoužijú.  

1.3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa 

stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 

2. PREDMET ZMLUVY  

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je: 

(a) záväzok Partnera poskytnúť ZSSK CARGO Službu bližšie špecifikovanú v bodoch 2.2., 2.3. 

a v čl. 4. Zmluvy a plniť ďalšie povinnosti dohodnuté v Zmluve a 

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi za riadne a včas poskytnuté služby Cenu, ako je 

dohodnuté v článku 3. tejto Zmluvy. 

2.2. Partner sa zaväzuje poskytnúť ZSSK CARGO Službu spočívajúcu v: 

(i) tvorbe a radení vlakov vo vzťahu ku ktorým vystupuje ZSSK CARGO ako dopravca v rozsahu podľa 

platného GVD pre Dopravňu Bratislava Pálenisko; 

(ii) posune a vyraďovaní NV zo zriadeného vlaku podľa požiadaviek ZSSK CARGO (napr. vyradenie 

poškodených NV); 

(iii) sprevádzaní Mimoriadnych zásielok v úseku Bratislava ÚNS (výhybka č. 39) – Vlečka. 

2.3. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom spôsobe realizácie predmetu Zmluvy: 

(i) pri Službe podľa bodu 2.2. (i) Zmluvy: 

Partner sa zaväzuje vykonávať na Vlečke Službu v rozsahu definovanom v platnom GVD pre Dopravňu 

Bratislava Pálenisko: 

- v rámci Plánu vlakotvorby ND automaticky, bez akýchkoľvek objednávok alebo výziev zo strany 

ZSSK CARGO.  Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si potvrdiť poskytnutie tejto Služby (zoradenie 

vlaku) Kontaktnými osobami podľa čl. 8  Zmluvy na Návratovom liste.  

- nad rámec Plánu vlakotvorby ND na základe Príkazového listu. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne 

si potvrdiť poskytnutie tejto Služby (zoradenie vlaku) Kontaktnými osobami podľa čl. 8 Zmluvy 

na Príkazovom liste. 

(ii) pri Službe podľa bodu 2.2. (ii) Zmluvy: 

Partner sa zaväzuje vykonávať na Vlečke Službu na základe Príkazového listu, v ktorom bude uvedený 

popis požadovanej Služby, čísla a počet NV určených na posun a vyradenie, pri poškodených NV kód 

chyby podľa Prílohy 9 Zmluvy AVV, určenie koľaje, na ktorú bude NV odstavený alebo informácia, do 
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ktorého vlaku bude NV zaradený. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si potvrdiť poskytnutie tejto 

Služby Kontaktnými osobami podľa čl. 8 Zmluvy na Príkazovom liste. 

(iii) pri Službe podľa bodu 2.2. (iii) Zmluvy: 

Partner sa zaväzuje vykonávať Službu v prípade, že preprava Mimoriadnej zásielky vyžaduje 

sprevádzanie v úseku Bratislava ÚNS (výhybka č. 39) – Vlečka a Partner túto skutočnosť oznámi ZSSK 

CARGO v podmienkach pre dopravu Mimoriadnej zásielky na Vlečke. Manažér pre mimoriadne 

zásielky ZSSK CARGO v takom prípade zašle inštradačný telegram vydaný ŽSR, O410 – oddelenie 

špeciálnych dopráv (URMIZA) Partnerovi. Partner vypracuje pre ZSSK CARGO podmienky pre 

dopravu Mimoriadnej zásielky na Vlečke a v písomnej forme ich zašle manažérovi pre mimoriadne 

zásielky, ktorý zabezpečí oboznámenie prevádzkových zamestnancov s týmito podmienkami. 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Cena za poskytovanie služieb je stanovená dohodou Zmluvných strán nasledovne: 

(i) za Službu podľa bodu 2.2. (i) Zmluvy: 209,- EUR (slovom dvestodeväť EUR) bez DPH/vlak.  

(ii) za Službu podľa bodu 2.2. (ii) Zmluvy: 29,70 EUR (slovom dvadsaťdeväť EUR a sedemdesiat 

centov) bez DPH/ jeden NV. 

(iii) za Službu podľa bodu 2.2. (iii) Zmluvy: 660,- EUR (slovom šesťstošesťdesiat EUR) bez DPH/ 

sprevádzanie jednej Mimoriadnej zásielky. 

3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena stanovená podľa bodu 3.1. tejto Zmluvy, je v súlade so zákonom č. 

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov Zmluvnými stranami dohodnutá ako maximálna 

Cena. 

3.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti 

s poskytovaním Služieb podľa tejto Zmluvy. 

3.4. Partner vystaví súhrnnú Faktúru raz mesačne, a to po ukončení príslušného kalendárneho mesiaca, v 

ktorom boli Služby riadne poskytnuté, najneskôr však do siedmeho dňa nasledujúceho kalendárneho 

mesiaca. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa Zákona o DPH, číslo Zmluvy a sumár poskytnutých 

Služieb spolu s dátumom dodania jednotlivých Služieb. Faktúra za Služby podľa bodu 2.2. (i) musí 

obsahovať aj Výstupnú zostavu deklarujúcu skutočné plnenie poskytnuté Partnerom ZSSK CARGO        

v súlade so Zmluvou, podpísanú Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán. Sumár poskytnutých 

Služieb podľa bodu 2.2. (ii) a 2.2. (iii) si vzájomne potvrdia Kontaktné osoby uvedené v bodoch 8.2. 

a 8.3. tejto Zmluvy, a to najneskôr do 4. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Partner doručí ZSSK 

CARGO príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK CARGO bezodkladne, 

najneskôr však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia. V prípade oneskoreného doručenia Faktúry 

ZSSK CARGO, sa lehota splatnosti predlžuje o počet dní, po ktoré bol Partner v omeškaní s jej 

doručením. 

3.5. Lehota splatnosti Faktúry je 60 dní odo dňa jej vystavenia Partnerom. V prípade, že Faktúra nespĺňa 

požadované náležitosti je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti 

Partnerovi. Dňom doručenia opravenej /doplnenej/ novej Faktúry so všetkými požadovanými 

náležitosťami, začína plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých platobných 

podmienok.  

3.6. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera uvedený        

v Zmluve a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného 

účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov 

vyrubených bankou Partnera. V prípade, že splatnosť Faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo 

pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci Pracovný deň. 

3.7. Partner vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neexistujú dôvody, na základe ktorých by ZSSK 

CARGO malo, či mohlo byť ručiteľom v zmysle § 69 odst. 14 v nadväznosti na § 69b Zákona o DPH za 
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daňovú povinnosť Partnera vzniknutú z DPH, ktorú Partner ZSSK CARGO fakturoval k plneniu podľa 

tejto Zmluvy. 

 V prípade, že Partner je v priebehu plnenia tejto Zmluvy zverejnený v zozname vedenom Finančným 

riaditeľstvom SR v zmysle § 69 odst. 15 Zákona o DPH, je ZSSK CARGO oprávnená DPH z došlých 

faktúr zadržať až do dňa, pokým Partner nepreukáže, že nemá žiadne podlžnosti na DPH voči Finančnej 

správe SR. ZSSK CARGO je tiež oprávnená namiesto Partnera uhradiť DPH, z faktúr vystavených 

Partnerom za plnenie poskytnuté ZSSK CARGO, na jeho osobný účet daňovníka vedený Finančnou 

správou SR. ZSSK CARGO označí platbu variabilným symbolom v zmysle vyhlášky MF SR č. 

378/2011 Z. z. o spôsobe označovania platby dane.    

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť  Služby podľa bodu 2.2 (i) až (iii) tejto Zmluvy nasledovne:  

(i) pri Službe podľa bodu 2.2. (i) Zmluvy:  

(a) vlaky v rámci Plánu vlakotvorby ND zriaďovať bez osobitne vystavenej objednávky a vlaky nad 

rámec Plánu vlakotvorby ND zriaďovať na základe Príkazového listu; 

(b) pri zriaďovaní a tvorbe vlakov postupovať v súlade s: 

- predpismi pre vnútroštátnu a medzinárodnú vlakotvorbu manažéra infraštruktúry (ŽSR) a 

predpisom V 15/1 ZSSK CARGO  - Prevádzka  a obsluha brzdových zariadení železničných 

dráhových vozidiel, ktorého výňatok nevyhnutný pre plnenie Zmluvy poskytla ZSSK CARGO 

Partnerovi pri podpise tejto Zmluvy. Partner súčasne prehlasuje, že je so znením týchto predpisov 

riadne oboznámený a má ich k dispozícii; 

- Plánom vlakotvorby ND, resp. Príkazovým listom; 

(c) písomne (elektronicky, prípadne faxom) včas oznámiť čas zriadenia vlaku, číslo koľaje, na ktorej je 

zriadený vlak a reláciu zriadeného vlaku zamestnancovi ZSSK CARGO vo funkcii vozňový 

disponent pre Bratislava Pálenisko na Kontaktné údaje uvedené v čl. 8 Zmluvy;   

(d) zoradené vlaky odovzdávať ZSSK CARGO na Vlečke, na jednej z koľají č. 101,102,103,104,105 

a to najneskôr 2 hodiny pred časom odchodu vlaku stanovenom Plánom vlakotvorby ND alebo 

v čase stanovenom v Príkazovom liste. 

(ii) pri Službe podľa bodu 2.2. (ii) Zmluvy: 

(a) na základe Príkazového listu vykonávať posun a vyraďovanie NV, podľa pokynov uvedených v 

Príkazovom liste.  

(iii) pri Službe podľa bodu 2.2. (iii) Zmluvy:  

(a) písomne vypracovať podmienky na dopravu Mimoriadnej zásielky na Vlečke; 

(b) doručiť ZSSK CARGO podmienky pre dopravu Mimoriadnej zásielky na Vlečke v termíne 

stanovenom ZSSK CARGO; 

(c) sprevádzanie Mimoriadnej zásielky na Vlečke vykonať v súlade s vypracovanými podmienkami pre 

dopravu Mimoriadnej zásielky na Vlečke. 

4.2. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť a/alebo dodržiavať podľa iných ustanovení Zmluvy  

je Partner zároveň povinný: 

(a) pri výkone svojej činnosti podľa tejto Zmluvy si počínať s náležitou odbornou starostlivosťou tak, 

aby nedošlo k škodám na majetku ZSSK CARGO;  
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(b) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych predpisov SR aj 

interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe a predpisy o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci a požiarnej ochrane; 

(c) riadiť sa pri plnení predmetu Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jej záujmami; 

(d) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/ certifikáty/ licencie a iné 

doklady požadované platnými právnymi predpismi, ktoré sú potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne 

a včasné plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

4.3 ZSSK CARGO sa zaväzuje: 

(i) pri Službe podľa bodu 2.2. (i) Zmluvy:  

(a)  organizovať odsun zoradených vlakov z Dopravne Bratislava Pálenisko tak, aby mohol Partner 

vykonávať plynulú tvorbu a radenie vlakov podľa Zmluvy; 

(b)  vopred oznámiť Partnerovi zmenu v platnom GVD; 

(c)  kontrolovať kvalitu a spôsob plnenia pri vykonávaní súpisu vlaku a potvrdiť riadne a včasné 

vykonanie Služby spôsobom podľa bodu 2.3. (i) Zmluvy. 

 (ii) pri Službe podľa bodu 2.2. (ii) Zmluvy: 

(a) pre požadovanú Službu vyhotoviť pre Partnera Príkazový list a potvrdiť v Príkazovom liste 

poskytnutie Služby. 

(iii) pri Službe podľa bodu 2.2. (iii) Zmluvy: 

(a)  v prípade, že preprava Mimoriadnej zásielky vyžaduje sprevádzanie na infraštruktúre ŽSR, zaslať 

Partnerovi inštradačný telegram ŽSR; 

(b)  oboznámiť svojich prevádzkových zamestnancov s podmienkami na dopravu Mimoriadnej zásielky 

na Vlečke. 

 

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť 

nevyhnutnú na plnenie predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa 

o všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 

vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo 

podstatne sťažiť/ohroziť plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť si svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im z tejto Zmluvy a zo 

súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

5.3. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej zo 

Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve akúkoľvek škodu 

druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú 

druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

5.4. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je možné 

postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohľadávku, ktorú má voči ZSSK 

CARGO, tretej osobe, je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej 

hodnoty postúpenej pohľadávky.  
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6. SANKCIE 

6.1. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s poskytovaním služby na základe objednávky ZSSK 

CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si u neho zmluvnú pokutu v sume 150,- Eur za každú aj 

začatú hodinu trvania omeškania Partnera s poskytnutím príslušnej Služby; úhradou zmluvnej pokuty 

nie je dotknuté právo ZSSK CARGO na náhradu škody vo výške prevyšujúcej zmluvnú pokutu.  

6.2 V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10 

dní po tom, čo jej bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si 

voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky a to za každý aj začatý deň 

omeškania. 

7. KONTAKTY A DORUČOVANIE  

7.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 

schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 

Zmluvou (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej 

strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje 

Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa 

dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len 

prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 

7.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v  

tejto Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, 

prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy 

určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa 

príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú 

stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej 

strane pred odosielaním Korešpondencie. V prípade zmeny adresy alebo kontaktných údajov uvedených 

v článku 8 Zmluvy, nie je potrebná zmena tejto Zmluvy formou Dodatku, postačuje písomné oznámenie 

o takejto zmene doručené druhej Zmluvnej strane. 

7.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia 

zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade 

vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručenú v deň  jej vrátenia späť 

odosielateľovi a to aj vtedy, ak sa Zmluvná strana o tom nedozvedela.  

7.4 Elektronická Korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú dňom jej odoslania na e-mailovú adresu 

príslušnej Kontaktnej osoby alebo na príslušnú e-mailovú adresu uvedenú v Kontaktných údajoch, ak 

bola táto Korešpondencia odoslaná v dennom pracovnom čase od 7:00 hod. do 14:00 hod.; ak bola 

elektronická Korešpondencia odoslaná po tomto čase, považuje sa za doručenú najbližší nasledujúci 

Pracovný deň po jej odoslaní. 

8. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

8.1. Kontaktné údaje Partnera 

Adresa 
LOKORAIL, a.s. 
Horárska 12, 821 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 2 58 27 18 20 

Fax + 421 2 58 27 18 27 

E-mail carrerova@lokorail.sk 

Internet www.lokorail.eu 

 

8.2. Kontaktné osoby Partnera 

Meno a priezvisko Telefón E-mail 

Ing. Rozália Carrerová + 421 903 456 909 carrerova@lokorail.sk 

mailto:carrerova@lokorail.sk
http://www.lokorail.eu/
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Ing. Stanislav Glodžák + 421 905 495 720 glodzak@lokorail.sk 

Dispečing vlečkovej prevádzky + 421 910 948 540 pristav@lokorail.sk 

Dispečing vlakovej prevádzky + 421 918 993 222  

 

8.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Drieňová 24 1, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie Faktúr 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Fakturačné centrum 

Drieňová 24 1, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 2 2029 7776/4 

Fax + 421 2 43420389 

E-mail CargoGR@zscargo.sk 

Internet www.zscargo.sk 

 

8.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

Vozňový disponent 

Bratislava Pálenisko 
+ 421 2 2029 5844 vozdisp.BApalenisko@zscargo.sk 

Osoba zodpovedná za 

vystavenie príkazných 

listov - objednávok 

Kontrolný dispečer 

Bratislava 
+ 421 33 229 5630 kont.dispBA@zscargo.sk 

Osoba zodpovedná za 

riadenie vlakotvorby 

Vozmajster BA Pálenisko + 421 2 2029 2832 Vozmajster.Palenisko@zscargo.sk 

Osoba zodpovedná za 

vystavenie príkazných 

listov - objednávok 

Manažér pre mimoriadne 

zásielky Matúš Kandrík  
+421 55 229 5371 Kandrik.Matus@zscargo.sk 

Doprava mimoriadnych 

zásielok, odsúhlasovanie 

výkonov za Služby podľa 

bodu 2.2. (iii) 

Ing. Albín Antoš +421 55 229 5479 Antos.Albin@zscargo.sk 

Odsúhlasovanie výkonov 

za Služby podľa bodu 

2.2. (i), zasielanie 

Výstupnej zostavy 

Ing. Vladislav Pastucha + 421 55 229 5498 Pastucha.Vladislav@zscargo.sk 

Odsúhlasovanie výkonov 

za Služby podľa bodu 

2.2. (ii) 

Ing. Jana Tincová + 421 903 442 053 Tincova.Jana@zscargo.sk Zmluvné vzťahy 

 

9. TRVANIE ZMLUVY 

9.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2019.  

9.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán, a to v deň tam uvedený; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán 

v súlade s bodom  9.3. Zmluvy;  

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných 

strán s súlade s bodom 9.4. Zmluvy; 

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená. 

mailto:pristav@lokorail.sk
http://www.zscargo.sk/
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9.3. Odstúpiť od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 

zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa 

rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení Zmluvy 

viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Za podstatné porušenie zmluvných povinností Partnera sa považuje 

aj porušenie ktorejkoľvek povinnosti Partnera vyplývajúcej z  bodu 4.1. Zmluvy. Ostatné porušenia 

zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle ust. § 346 Obchodného zákonníka, pri 

ktorých je možné odstúpiť od tejto Zmluvy len v prípade, že povinná Zmluvná strana nevykoná nápravu 

ani napriek písomnému upozorneniu (výzve) oprávnenej Zmluvnej strany v primeranej dodatočnej 

lehote alebo ak sa napriek písomnému upozorneniu oprávnenej Zmluvnej strany povinná Zmluvná 

strana dopustí opätovného porušenia tej istej povinnosti. Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda  

platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa však 

nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia 

povinností.  

9.4. Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 1 (jeden) 

kalendárny mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 

mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej strane. Uplynutím 

výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

9.5. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na nevysporiadané záväzky Zmluvných strán, ktoré vznikli počas 

existencie tejto Zmluvy. Zánik tejto Zmluvy nemá tiež vplyv na práva a povinnosti, z ktorých povahy 

a účelu vyplýva, že sa majú uplatňovať aj po jej zániku. 

10. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

10.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť Službu špecifikovanú v Zmluve ZSSK CARGO na vlastnú 

zodpovednosť a nebezpečenstvo s odbornou starostlivosťou a splniť všetky povinnosti vyplývajúce zo 

všeobecne záväzných predpisov, z interných predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO 

vždy v relevantnom znení, ktoré sa vzťahujú na Partnerom poskytované plnenie (spolu ďalej aj 

„Predpisy“), najmä, nie však len na  

a) bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pri 

práci všetkých osôb, prostredníctvom ktorých poskytuje plnenie podľa Zmluvy  a osôb, ktoré sa 

s ich vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO  (ďalej aj „Osoby“). Partner sa najmä 

zaväzuje poskytnúť Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci, vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a 

a zodpovedá v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.  

b)  podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmä zaväzuje 

zabezpečiť, aby všetky Osoby spĺňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej a zmyslovej 

spôsobilosti pre výkon pracovných činností na dráhe v zmysle Predpisov. 

10.2. Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku porušenia 

záväzkov Partnera v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy spôsobenej tretím osobám a ujmy 

v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsledku porušenia záväzkov 

Partnera a s tým spojené náklady).  

11. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

11.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo 

v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu tejto 

Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, 

odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané Zmluvnými stranami 

na základe Zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať 

o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a 

odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy.  

11.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany 

Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, 
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vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a 

účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným 

poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo 

audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo 

uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou 

stranou. 

11.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na 

informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

b)  majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry 

alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci.  

11.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 

povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, zaužívaných 

a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti 

o takýchto informáciách. 

11.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 

povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov, 

členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných orgánov, zástupcov, 

splnomocnencov, Subdodávateľov ako i iných spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné 

informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené v súlade so Zmluvou.  

11.6.  Zmluvné strany sa dohodli, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve sa nepovažuje za obchodné tajomstvo 

v zmysle ust. § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo dôvernú informáciu. Partner berie na vedomie 

a súhlasí s tým, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich, je 

povinne zverejňovanou Zmluvou a bude zverejnená na webovej stránke  Centrálneho registra zmlúv 

(www. crz.gov.sk). 

12. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

12.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek 

ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 

kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo 

čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov 

vzniknutých na jej základe. 

12.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v 

akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, 

platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami 

Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť 

a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 

(tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať žalobu na príslušný 

súd v Slovenskej republike. 

13. CELÁ DOHODA 

13.1. Táto Zmluva, dokumenty v nej uvedené a všetky zmluvy, ktoré Zmluvné strany uzavrú na základe tejto 

Zmluvy, obsahujú celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa transakcií zamýšľaných touto Zmluvou 

a nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody Zmluvných strán, ústne alebo písomné, týkajúce sa 

obchodných transakcií, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy. 
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14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

14.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania osobami oprávnenými konať v mene oboch 

Zmluvných  strán a účinnosť 1.1.2018.  Zmluvné strany berú na vedomie, že Zmluva bude  zverejnená 

v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR podľa ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení 

s ust. § 5a ods. 2 zákona  č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

14.2. Ak sú k tomu splnené zákonom stanovené predpoklady, Partner musí byť ku dňu uzavretia tejto Zmluvy 

zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa príslušných ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z.   

o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon 

o registri partnerov VS“) a túto skutočnosť je povinný preukázať ZSSK CARGO pred podpisom tejto 

Zmluvy. Ak si Partner túto povinnosť nesplní, resp. poskytne ZSSK CARGO nepravdivé alebo 

neaktuálne doklady o jej splnení, zodpovedá ZSSK CARGO za všetky škody, ktoré jej tým spôsobí, 

najmä je v tejto súvislosti povinný nahradiť ZSSK CARGO náklady na úhradu akýchkoľvek sankcii 

(pokút) uložených jej orgánmi verejnej správy za priestupok na úseku registrácie partnerov verejného 

sektora v celom rozsahu, považuje sa to za podstatné porušenie Zmluvy a ZSSK CARGO je oprávnená 

od tejto Zmluvy odstúpiť.  

14.3. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou 

písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných oboma Zmluvnými stranami.  

14.4. Všetky prílohy tejto Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 

ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh Zmluvy, majú 

prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov tejto Zmluvy. 

14.5. Zmluva sa vyhotovuje v slovenskom jazyku v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom každá 

zo Zmluvných strán obdrží po dvoch rovnopisoch. 

14.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná 

voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili 

na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu 

uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni 

za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak 

súhlasu s obsahom Zmluvy ju prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene podpísali v deň, 

ktorý je uvedený na prvej strane tejto Zmluvy. 

 

Železničná spoločnosť Cargo 

Slovakia, a.s. 

  

LOKORAIL, a.s. 

 

Ing. Martin Vozár, MBA v.r. 

 

  

 

Ing. Jaroslav Bajužik v.r. 

Ing. Martin Vozár, MBA 

predseda predstavenstva a generálny 

riaditeľ ZSSK CARGO 

 Ing. Jaroslav Bajužik   

predseda predstavenstva                            

 

Ing. Miroslav Hopta v.r. 

 

  

Ing. Rozália Carrerová v.r. 

Ing. Miroslav Hopta 

podpredseda predstavenstva  

ZSSK CARGO 

 Ing. Rozália Carrerová 

člen predstavenstva 

  


